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Quick Start Guide

6.Charging:
Place the robot in its 
place and fully charge it

First steps

Preparation

2.Fit the side brush:
Press the side brush down 
firmly until you feel it click into 
place to attach it to the robot.

1.Set up the base station as shown in the 
illustration and connect it to the power 
supply.

3.Please note that all doors to the  
areas to be mapped or cleaned 
should be open 

2.Ensure that the sweeping 
area is free of obstacles.

4.Scan the QR code and 
download the Tuya Smart app 
Open the app and log in with 
your user data or create a 
new account.

2.Open the Tuya Smart app 
and tap on the “+” symbol at 
the top right and then 
on“Add device”

Add device

4.If necessary, select your Wi-Fi 
in the next step and enter the 
password. 
If required, then switch back 
to the app.

3.Once the device has been 
recognized, it is displayed 
at the top. Tap on“Add”
to the right of it.

5.Tap on“Complete” and then on the device name to 
with the setup. Follow the instructions in the app. 

Connect & set up

Enter Wi-Fi
Information 

Wi-Fi network

Password

7.Once the charging process
is complete, Power & 
button light up green constantly. 

Home 
Device recognition running...

Add

5 Sek.

3.Place the device on the charging 
station to switch it on and charge it. 
Check that the contacts are touching 
securely. The device starts and begins 
the charging process. Once this is 
complete, Power and Home button
will light up green constantly.

IMPORTANT:If the installation was not successful, check whether the 5GHz network is activated in your router. If this is the case, 
you must separate the networks by name.“Router1 “ and ‘Router2’ is sufficient in this case, for example. Then
 connect the device to the router on which you have only activated the 2.4 GHz network.

ENG 1

1.Remove the protective 
devices from the robot.

1.For the initial installation, please 
press both buttons simultaneously 
for 5 seconds until you hear a 
voice prompt and the WiFi
symbol flashes. 



Please read the safety instructions carefully before using the product for the first time and keep the 
instructions for future reference
1.Keep the product out of the reach of children and pets to avoid chewing and swallowing. 
2.Warning: This product includes lithium-ION battery
3.Never open the product. Only qualified personnel can disassemble this product. Users are not 
recommended to make service or repairs
4.Only charge with supplied charger. Do not use non original accessories together with the product this can 
make the product functionality abnormal
5.Do not touch wires sockets or body parts when the product is in cleaning mode
6.Do not sit on the product
7.Before using this product, please remove all venerable items such as lamps, glass items, curtains and other 
obstacles that may entangle the brushes or air suction passage. 
8.Do not bend wires or place heavy objects on the machine
9.This product is a household product. The use of the product is intended for indoor and dry conditions. Do 
not use it outdoors.
10.Do not use this product in wet environments such as the bathroom 
11.To prevent accidents please inform others in the household when the products is cleaning 
12.Please empty the dust box before using. A full dust box will affect cleaning efficiency and lower the suction 
ability
13.Product operating and storage temperature is from 0 degrees Celsius to 40 degrees Celsius. Environments
under and above this temperature might affect functionality
14.Do only use the original rechargeable battery and charging seat provided from the supplier. Non-
rechargeable batteries are strictly prohibited, please refer to “product parameters” for battery specification. 
15.Do not use the product in environments with open flames or fragile products 
16.It’s forbidden to use the products in extremely hot (above 40 degrees) or extremely cold (below 0 degrees) 
temperatures. The warranty do not cover damage caused by this.
17.Do not touch the products when turned on and cleaning. Keep hair, clothes, fingers and other body parts 
away from the opening of the products
18.The product is unable to absolve any stone or paper waste as this may clog the product 
19.The product can’t absorb any burning articles such as cigarettes, matches, ashes and etc. which may cause 
fire
20.Make sure to keep the product away from any inflammable substances such as printer and photocopy 
toner and other burning liquids
21.Do not place articles in the suction opening. Do not use the product when the suction port is blocked. Clean 
up dust, cotton wool hair etc. at the suction opening to ensure smooth air circulation at the opening
22.Use power cord carefully to avoid damage. Do not pull, drag or use the power cord as handle when moving
the charging seat.
23.Do not position the power cord in door openings or other places where it can cause damage. Ensure that
there is free space around the power cord and charging seat.
24.Do not use damaged charging seat or power cord
25.The power station adaptor is used as disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable. 
So, make sure there is space around the power outlet for easy access.

Manufacturer’s name or trade mark,
commercial registration number 
and address

Manufacturer name: SHENZHEN TIANYIN ELECTRONICS CO.,LTD
Commercial Registration number: 4403788337003
Address: 1st-6th Floor, Building 13, Tangtou Nangang third industrial 
zone, Tangtou community, Shiyan Town, Bao'an District, Shenzhen, 
China

Model identifier       

Input voltage                                        

Input AC frequency                       

Output voltage 

Output current

Output power

Average active efficiency 

Efficiency at low load (10%)

No-load power consumption

Safety Instruction

Adapter Parameters

ENG 2

TPQ-236A190060VW01

100-240V

50-60Hz

19V

0.6A 

11.4w

82.69% at 100-240V, 50HZ/60HZ

0.1Amps/uS, 50Hz-10KHz

0.1W at 100-240V, 50HZ/60HZ



Please notice - All products are subject to change without any notice. We take reservations for errors and
omissions in the manual.

ALL RIGHTS RESERVED, COPYRIGHT DENVER A/S

Electric and electronic equipment and included batteries contains materials, components and substances 
that can be hazardous to your health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment and batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the crossed out trash can symbol, seen above.
This symbol signifies that electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of with 
other household waste, but should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to the appropriate and designated facility. 
In this manner you make sure that the batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm
the environment.

Operating Frequency Range: 2.400~2.4835GHz
Max Output Power: 20dBm

Information on standby/off mode power consumption and power management for products compliant with
Commission Regulation (EU) 2023/826 can be found at the following internet address: denver.eu and then 
click the search ICON on topline of website. Write model number: RVC-135 and enter the page.

Hereby, Denver A/S declares that this connected device is in compliance with Data Act Regulation (EU) 
2023/2854. The Data Act (EU) 2023/2854 product data sheet is available at the following internet address: 
denver.eu and then click the search ICON on topline of website. Write model number: RVC-135. Now enter 
product page, and the Data Act (EU) 2023/2854 product data sheet is found under downloads/other 
downloads. Alternatively, the QR code below can be scanned and the file can be accessed directly.

Hereby, Denver A/S declares that the radio equipment type RVC-135 is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the RED declaration of conformity is available at the following internet address: denver.eu and
 then click the search ICON on topline of website. Write model number: RVC-135. Now enter product page, and 
RED directive is found under downloads/other downloads. Alternatively, the QR code below can be scanned 
and the file can be accessed directly

All cities have established collection points, where electric and electronic equipment and batteries can either
be submitted free of charge at recycling stations and other collection sites, or be collected from the 
households. Additional information is available at the technical department of your city.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

Notice
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Schnellstartanleitung

1.Entfernen Sie die 
Schutzvorrichtungen 
vom Roboter.

6.Aufladen:
Stellen Sie den Roboter 
an seinen Platz und 
laden Sie ihn vollständig
auf.

Erste Schritte

Vorbereitung

2.Seitliche Bürste anbringen:
Drücken Sie die Seitenbürste
fest nach unten, bis sie mit
einem Klicken einrastet und 
am Roboter befestigt ist.

1.Stellen Sie die Basisstation wie in der
Abbildung gezeigt auf und schließen
Sie sie an die Stromversorgung an.

3.Bitte beachten Sie, dass alle 
Türen zu den zu kartierenden
oder zu reinigenden Bereichen 
geöffnet sein sollten.

2.Stellen Sie sicher, dass der 
Kehrbereich frei von 
Hindernissen ist.

4.Scannen Sie den QR-Code und 
laden Sie die Tuya Smart App 
herunter. Öffnen Sie die App und 
melden Sie sich mit Ihren 
Benutzerdaten an oder erstellen 
Sie ein neues Konto.

2.Öffnen Sie die Tuya Smart 
App und tippen Sie oben 
rechts auf das „+“-Symbol
oben rechts und 
anschließend auf „Gerät 
hinzufügen“.

4.Wählen Sie im nächsten 
Schritt gegebenenfalls Ihr 
WLAN aus und geben Sie das 
Passwort ein. Wechseln Sie bei 
Bedarf zurück zur App.

3.Sobald das Gerät erkannt 
wurde, wird es oben 
angezeigt. Tippen Sie rechts
 davon auf „Hinzufügen“.die
Tasten „Power“ und 

5.Tippen Sie auf „Fertigstellen“ und dann auf den
Gerätenamen, um mit der Einrichtung fortzufahren. 
Befolgen Sie die Anweisungen in der App.

Verbinden &amp; einrichten

7.Sobald der Ladevorgang abgeschlossen 
ist, leuchten „Home“ dauerhaft grün. 

5 Sek.  WLAN-Informationen 

eingeben

Geräteerkennung läuft...

Hinzufügen

Gerät hinzufügen

WLAN-Netzwerk

3.Stellen Sie das Gerät auf die Ladestation,
um es einzuschalten und aufzuladen. 
Vergewissern Sie sich, dass die Kontakte
fest sitzen. Das Gerät startet und 
beginnt den Ladevorgang. Sobald
dieser abgeschlossen ist, leuchten 
die Power- und Home-Taste
leuchten dauerhaft grün.

WICHTIG: Wenn die Installation nicht erfolgreich war, überprüfen Sie, ob das 5-GHz-Netzwerk in Ihrem Router aktiviert ist. Ist
dies der Fall, müssen Sie die Netzwerke nach Namen trennen. In diesem Fall reicht beispielsweise „Router1“ und „
Router2“ aus. Verbinden Sie dann das Gerät mit dem Router , auf dem Sie nur das 2,4-GHz-Netzwerk aktiviert haben.

GER 1

1.Für die Erstinstallation drücken Sie bitte 
beide Tasten gleichzeitig 5 Sekunden 
lang, bis Sie eine Sprachansage hören 
und das WLAN-Symbol blinkt.
Symbol blinkt.



Sicherheitshinweise

ADAPTER-PARAMETER

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal benutzen, und 
bewahren Sie die Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf.
1. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf, um Kauen und 
Verschlucken zu vermeiden.
2.Warnung: Dieses Produkt enthält einen Lithium-ION-Akku
3. Öffnen Sie niemals das Produkt. Dieses Produkt darf nur von qualifiziertem Personal zerlegt werden. Es 
wird nicht empfohlen, dass Benutzer Wartungen oder Reparaturen durchführen
4. laden Sie nur mit dem mitgelieferten Ladegerät. Verwenden Sie keine anderen als die Origi-
nal-Zubehörteile zusammen mit dem Produkt, dies kann die Funktionalität des Produkts beeinträchtigen. 
5. Berühren Sie keine Kabel, Steckdosen oder Körperteile, wenn sich das Gerät im Reinigungsmodus befindet.
6. Setzen Sie sich nicht auf das Produkt
7. Bevor Sie dieses Produkt verwenden, entfernen Sie bitte alle ehrwürdigen Gegenstände wie Lampen, 
Glasgegenstände, Vorhänge und andere Hindernisse, die die Bürsten oder den Luftansaugkanal verfangen 
könnten. 
8. Biegen Sie keine Drähte und stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät.
9. dieses Produkt ist ein Haushaltsprodukt. Die Verwendung des Produkts ist für Innenräume und trockene 
Bedingungen vorgesehen. Verwenden Sie es nicht im Freien.
10. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in feuchten Umgebungen wie z. B. im Badezimmer.
11 Um Unfälle zu vermeiden, informieren Sie bitte andere Personen im Haushalt, wenn das Produkt gereinigt 
wird.
12. Bitte leeren Sie den Staubbehälter vor dem Gebrauch. Ein voller Staubbehälter beeinträchtigt die Reini-
gungseffizienz und verringert die Saugleistung.
13. Die Betriebs- und Lagertemperatur des Produkts liegt zwischen 0 Grad Celsius und 40 Grad Celsius. 
Umgebungen unter und über dieser Temperatur können die Funktionalität beeinträchtigen.
14. Verwenden Sie nur den vom Lieferanten gelieferten Original-Akku und Ladesitz. Nicht wiederaufladbare 
Batterien sind strengstens verboten, siehe "Produktparameter" für Batteriespezifikationen.
15. Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit offenen Flammen oder zerbrechlichen Produkten.
16. es ist verboten, die Produkte bei extrem heißen (über 40 Grad) oder extrem kalten (unter 0 Grad) Tempera-
turen zu verwenden. Die Garantie deckt keine Schäden, die dadurch verursacht werden.
17. Berühren Sie das Gerät beim Einschalten und Reinigen nicht. Halten Sie Haare, Kleidung, Finger und 
andere Körperteile von der Öffnung des Geräts fern. 
18.Das Gerät kann keine Stein- oder Papierabfälle aufnehmen, da diese das Gerät verstopfen können.
19. das Produkt kann keine brennenden Gegenstände wie Zigaretten, Streichhölzer, Asche usw. absorbieren, 
die fire verursachen können
20. Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren Substanzen wie Drucker- und 
Kopiertoner oder anderen brennenden Flüssigkeiten steht.
21. Legen Sie keine Gegenstände in die Ansaugöffnung. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Ansaugöff-
nung blockiert ist. Entfernen Sie Staub, Wattehaare usw. an der Saugöffnung, um eine reibungslose Luftzirku-
lation an der Öffnung zu gewährleisten.
22.Verwenden Sie das Netzkabel vorsichtig, um Schäden zu vermeiden. Ziehen, zerren oder benutzen Sie das 
Netzkabel nicht als Griff, wenn Sie die Ladestation bewegen.
23. Verlegen Sie das Netzkabel nicht in Innenräumen oder an anderen Stellen, wo es Schäden verursachen 
kann. Achten Sie darauf, dass um das Netzkabel und die Ladestation herum ein freier Raum vorhanden ist. 
24. Verwenden Sie keine beschädigten Ladesitze oder Netzkabel
25 Der Netzadapter wird als Trennvorrichtung verwendet, die Trennvorrichtung muss leicht zugänglich 
bleiben. Stellen Sie daher sicher, dass um die Steckdose herum genügend Platz für einen einfachen Zugang 
vorhanden ist.

Name des Herstellers oder Handelsmarke, 
Handelsregisternummer und Anschrift

Herstellername: SHENZHEN TIANYIN ELECTRONICS CO., LTD
Handelsregisternummer: 4403788337003
Adresse: 1. bis 6. Etage, Gebäude 13, Tangtou Nangang drittes 
Industriegebiet, Tangtou Gemeinde, Shiyan
Stadt, Bao'an Bezirk, Shenzhen, China

Modellidentifikator

Eingangsspannung

Wechselstromfrequenz des AC-Eingangs

Ausgangsspannung

Ausgangsstrom

Ausgangsleistung

Durchschnittliche Effizienz bei Normallast

Effizienz bei Niederlast (10 %)

Leistungsaufnahme bei Nulllast
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TPQ-236A190060VW01

100-240V

50-60Hz

19V

0.6A 

11.4w

82.69 % bei 100-240V, 50HZ/60HZ

0.1 Ampere/uS, 50Hz-10KHz

0.1W bei 100-240V, 50HZ/60HZ



HINWEIS

Bitte beachten – Änderungen vorbehalten. Irrtümer und Auslassungen in der Bedienungsanleitung 
vorbehalten.

ALLE RECHTE VORBEHALTEN, URHEBERRECHTE DENVER A/S

Elektrische und elektronische Geräte einschließlich Batterien enthalten Materialien, Komponenten und 
Substanzen, welche für Sie und Ihre Umwelt schädlich sein können, wenn die Abfallmaterialien (entsorgte 
elektrische und elektronische Altgeräte und Batterien) nicht korrekt gehandhabt werden.

Informationen zum Stromverbrauch im Standby-/Aus-Modus und zur Energieverwaltung für Produkte, die 
der Verordnung (EU) 2023/826 der Kommission entsprechen, finden Sie unter der folgenden Internetadresse: 
denver.eu. Klicken Sie dann auf das Suchsymbol oben auf der Website. Geben Sie die Modellnummer ein:  
RVC-135 und rufen Sie die Seite auf.

Betriebsfrequenzbereich: 2.400~2.4835GHz
Max. Ausgangsleistung: 20dBm

Hiermit erklärt Denver A/S, dass dieses vernetzte Gerät der Datenverordnung (EU) 2023/2854 entspricht. Das 
Produktdatenblatt zur Datenverordnung (EU) 2023/2854 ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
denver.eu. Klicken Sie dort auf das Suchsymbol oben auf der Website. Geben Sie die Modellnummer ein:  
RVC-135. Nun gelangen Sie zur Produktseite, wo Sie das Produktdatenblatt gemäß der Datenverordnung 
(EU) 2023/2854 unter „Downloads/Weitere Downloads” finden. Alternativ können Sie den untenstehenden 
QR-Code scannen, um direkt auf die Datei zuzugreifen.

Hiermit erklärt Denver A/S, dass der Funkanlagentyp  RVC-135 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den 
vollständigen Text der RED-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse: denver.eu 
und klicken Sie dann auf das SYMBOL Suche in der obersten Leiste der Webseite. Geben Sie die Modellnum-
mer ein: RVC-135. Sie gelangen nun zur Produktseite, auf der Sie die Funkgeräterichtlinie (Richtlinie 
2014/53/EU) unter downloads/other downloads finden können.

Alle Städte und Gemeinden haben Sammelstellen eingerichtet, an denen elektrische und elektronische 
Altgeräte sowie Batterien kostenfrei zum Recycling abgegeben werden können oder die sie von den 
Haushalten einsammeln. Weitere Informationen erhalten Sie bei der Umweltbehörde Ihrer Stadt/Gemeinde.

Als Endverbraucher ist es wichtig, dass Sie Ihre verbrauchten Batterien bei den entsprechenden Sammelstel-
len abgeben. Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass die Batterien entsprechend der Gesetzgebung recycelt 
werden und keine Umweltschäden verursachen.

Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien sind mit der vorstehend abgebildeten durchge-
strichenen Mülltonne gekennzeichnet. Dieses Symbol zeigt Ihnen, dass elektrische und elektronische 
Altgeräte sowie Batterien nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern getrennt zu entsorgen 
sind.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dänemark
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

GER 3
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Hurtig startguide

1.Fjern beskyttelsesanor
dningerne fra robotten.

6.Opladning:
Placer robotten på sin 
plads og oplad den fuldt.

Første trin

Forberedelse

2.Monter sidebørsten:
Tryk sidebørsten fast ned, 
indtil du mærker, at den 
klikker på  plads og fastgøres 
til robotten.

Opsæt basestationen som vist på 
illustrationen, og tilslut den til 
strømforsyningen.

3.Bemærk, at alle døre til de 
områder,der skal kortlægges 
eller rengøres, skal være åbne.

2.Sørg for, at det område, der skal 
fejes, er fri for forhindringer.

4.Scan QR-koden og download 
Tuya Smart-appen Åbn appen 
og log ind med dine 
brugeroplysninger eller opret 
en ny konto.

2.Åbn Tuya Smart-appen, og 
tryk på symbolet "+" øverst til 
højre øverst til højre og 
derefter på "Tilføj enhed".

Tilføj enhed

4.Vælg om nødvendigt dit 
Wi-Fi i det næste trin, og 
indtast adgangskoden. 
Skift tilbage til appen, hvis 
det er nødvendigt.

3.Når enheden er genkendt, 
vises den øverst. Tryk på 
"Tilføj" til højre for den.

5.Tryk på "Udfør" og derefter på enhedens navn for 
at fortsætte med opsætningen. Følg instruktionerne 
i appen.

Tilslut og konfigurer

Indtast Wi-Fi-
oplysninger

Wi-Fi-netvær

Adgangskode

7.Når opladningen er færdig, lyser Power &amp; 
Home-knappen konstant grønt.

Enhedsgenkendelse kører...

Add

5 Sek.

3.Placer enheden på ladestationen 
for at tænde den og oplade den. 
Kontroller, at kontakterne er i 
korrekt kontakt. Enheden starter 
og begynder opladningen. Når 
opladningen er færdig, lyser 
tænd/sluk-knappen og  
Home-knappen grøn konstant.

VIGTIGT: Hvis installationen ikke lykkedes, skal du kontrollere, om 5 GHz-netværket er aktiveret i din router. Hvis dette er tilfældet, 
skal du adskille netværkene efter navn. I dette tilfælde er det f.eks. tilstrækkeligt at navngive dem "Router1" og "Router2". 
Tilslut derefter enheden til den router ( ), hvor du kun har aktiveret 2,4 GHz-netværket.

DEN 1

1.Ved den første installation skal du 
trykke på begge knapper samtidigt i 5 
sekunder, indtil du hører en 
stemmeprompt, og WiFi-symbolet 
blinker.



ADAPTER PARAMETRE

Sikkerhedsinstruktioner 

Læs sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt, før du bruger produktet for første gang, og gem instruktionerne 
til senere brug. 
1. Opbevar produktet utilgængeligt for børn og kæledyr for at undgå, at de tygger og sluger det.
2. Advarsel: Dette produkt indeholder lithium-ION-batteri
3. Åbn aldrig produktet. Kun kvalificeret personale må skille dette produkt ad. Det anbefales ikke, at brugere 
foretager service eller reparationer
4. oplad kun med den medfølgende oplader. Brug ikke uoriginalt tilbehør sammen med produktet, det kan 
gøre produktets funktionalitet unormal. 
5. Rør ikke ved ledningsstik eller kropsdele, når produktet er i rengøringstilstand.
6. Sæt dig ikke på produktet
7. Før du bruger dette produkt, skal du fjerne alle ærværdige genstande som lamper, glasgenstande, gardiner 
og andre forhindringer, der kan komme i klemme i børsterne eller luftsugningen. 
8. Undgå at bøje ledninger eller placere tunge genstande på maskinen.
9. Dette produkt er et husholdningsprodukt. Brugen af produktet er beregnet til indendørs og tørre forhold. 
Brug det ikke udendørs. 
10. Brug ikke dette produkt i våde omgivelser som f.eks. badeværelset.
11.For at undgå ulykker bedes du informere andre i husstanden, når produkterne rengøres.
12. Tøm støvkassen før brug. En fuld støvkasse vil påvirke rengøringseffektiviteten og sænke sugeevnen.
13. Produktets drifts- og opbevaringstemperatur er fra 0 grader Celsius til 40 grader Celsius. Omgivelser under 
og over denne temperatur kan påvirke funktionaliteten.
14. Brug kun det originale genopladelige batteri og opladningssæde fra leverandøren. Ikke-genopladelige 
batterier er strengt forbudt, se venligst "produktparametre" for batterispecifikationer.
15. Brug ikke produktet i miljøer med åbne flammer eller skrøbelige produkter.
16. Det er forbudt at bruge produkterne i ekstremt varme (over 40 grader) eller ekstremt kolde (under 0 
grader) temperaturer. Garantien dækker ikke skader forårsaget af dette.
17. Rør ikke ved produkterne, når de er tændt og rengøres. Hold hår, tøj, fingre og andre kropsdele væk fra 
produktets åbning. 
18. Produktet kan ikke opsamle sten- eller papiraffald, da det kan tilstoppe produktet.
19. Produktet kan ikke absorbere brændende genstande som cigaretter, tændstikker, aske osv. som kan 
forårsage brand.
20. Sørg for at holde produktet væk fra brandfarlige stoffer som printer- og fotokopitoner og andre bræn-
dende væsker.
21. Anbring ikke genstande i sugeåbningen. Brug ikke produktet, hvis sugeåbningen er blokeret. Fjern støv, 
vat, hår osv. ved sugeåbningen for at sikre en jævn luftcirkulation ved åbningen.
22. Brug netledningen forsigtigt for at undgå skader. Træk, slæb eller brug ikke netledningen som håndtag, 
når du flytter ladesædet.
23. Placer ikke netledningen indendørs i åbninger eller andre steder, hvor den kan forårsage skade. Sørg for, 
at der er fri plads omkring netledningen og opladningssædet.
24. Brug ikke beskadiget opladningssæde eller netledning
25. Hvis strømforsyningsadapteren bruges som frakoblingsanordning, skal frakoblingsanordningen være let 
at betjene. Sørg derfor for, at der er plads omkring stikkontakten, så den er let tilgængelig.

Producentens navn eller varemærke, 
virksomhedsnummer og adresse

Modelidentifikator

Producentnavn: SHENZHEN TIANYIN ELECTRONICS CO., LTD
Erhvervsregistreringsnummer: 4403788337003
Adresse: 1.-6. etage, Bygning 13, Tangtou Nangang tredje 
industriområde, Tangtou samfund, Shiyan by,Bao'an distrikt, 
Shenzhen, Kina

Indgangsspænding

Indgangsfrekvens, vekselstrøm

Udgangsspænding 

Udgangsstrøm

Udgangseffekt

Gennemsnitlig effektivitet i aktiv tilstand

Effektivitet ved lav belastning (10 %)

Strømforbrug i ubelastet tilstand

DEN 2

TPQ-236A190060VW01

100-240V

50-60Hz

19V

0.6A 

11.4w

82.69 % ved 100-240V, 50HZ/60HZ

0.1 Amps/uS, 50Hz-10KHz

0.1W ved 100-240V, 50HZ/60HZ



BEMÆRK
Bemærk venligst - Ret til uvarslet ændring i alle produkter forbeholdes. Vi tager forbehold for fejl og 
udeladelser i denne manual.

ALLE RETTIGHEDER RESERVERET, COPYRIGHT DENVER A/S

Elektrisk og elektronisk udstyr samt medfølgende batterier indeholder materialer, komponenter og stoffer, 
der kan være skadelige for menneskers sundhed og miljøet, hvis affaldet (kasseret elektrisk og elektronisk 
udstyr og batterier) ikke håndteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr og batterier er mærket med ovenstående symbol med en affaldsspand over-
streget med et kryds. Symbolet angiver, at elektrisk og elektronisk udstyr og batterier ikke må bortskaffes 
sammen med almindeligt husholdningsaffald men skal bortskaffes særskilt.

Oplysninger om strømforbrug i standby-/slukket tilstand og strømstyring for produkter, der overholder 
Kommissionens forordning (EU) 2023/826, findes på følgende internetadresse: denver.eu. Klik derefter på 
søgeikonet øverst på hjemmesiden. Indtast modelnummeret: RVC-135, og gå til siden.

Driftsfrekvensområde: 2.400~2.4835GHz
Maksimal udgangseffekt: 20dBm

Hermed erklærer Denver A/S, at denne tilsluttede enhed overholder databeskyttelsesforordningen (EU) 
2023/2854. Databeskyttelsesforordningen (EU) 2023/2854 produktdatabladet er tilgængeligt på følgende 
internetadresse: denver.eu. Klik derefter på søgeikonet øverst på hjemmesiden. Skriv modelnummer: 
RVC-135. Gå nu til produktsiden, hvor produktdatabladet for dataloven (EU) 2023/2854 findes under down-
loads/andre downloads. Alternativt kan nedenstående QR-kode scannes, og filen kan åbnes direkte.

Hermed erklærer Denver A/S, at radioudstyrstypen RVC-135 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 
RED-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: denver.eu, og klik 
på søgeikonet øverst på hjemmesiden. Skriv modelnummeret: RVC-135.
Du kommer nu ind på produktsiden, hvor RED-direktivet kan findes under downloads/andre downloads.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor affald fra elektrisk og elektronisk udstyr samt 
batterier gratis kan afleveres på genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller blive afhentet direkte fra 
boligerne. Nærmere information kan fås hos kommunens tekniske forvaltning.

Det er vigtigt, at du som slutbruger afleverer dine brugte batterier på de hertil beregnede indsamlingssteder. 
På denne måde er du med til at sikre, at batterierne genanvendes i overensstemmelse med lovgivningen og 
ikke belaster miljøet.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danmark
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

DEN 3
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61cm 61cm

152cm

Snelstartgids

1.Verwijder de 
beschermingsvoorzieningen
van de robot.

6.Opladen:
Plaats de robot op zijn 
plaats en laad hem 
volledig op.

Eerste stappen

Voorbereiding

2.Plaats de zijborstel:
Druk de zijborstel stevig naar 
beneden totdat u voelt dat
deze vastklikt op de robot.

1.Plaats het basisstation zoals afgebeeld
en sluit het aan op de stroomvoorziening. 

3.Houd er rekening mee dat alle 
deuren naar de te scannen of te
reinigen ruimtes open moeten 
staan.
  

2.Zorg ervoor dat het te vegen
gebied vrij is van obstakels.

4.Scan de QR-code en download 
de Tuya Smart-app Open de app 
en log in met uw 
gebruikersgegevens of maak
een nieuw account aan.

2.Open de Tuya Smart-app en 
tik op het '+'-symbool 
rechtsboven en vervolgens
op 'Apparaa

4.Selecteer indien nodig uw wifi
in de volgende stap en voer het
wachtwoord in. Schakel indien 
nodig terug naar de app.

3.Zodra het apparaat is 
herkend, wordt het 
bovenaan weergegeven. 
Tik op 'Toevoegen' 
rechts ervan.

5.Tik op 'Voltooien' en vervolgens op de naam van het 
apparaat om door te gaan met de installatie. Volg de 
instructies in de app.

Verbinden en instellen

7.Zodra het opladen is voltooid, 
brandt de Power & Home-knop 
continu groen.

5 Sec. Wifi-gegevens
invoeren

Wifi-netwerk

Wachtwoord

Apparaat wordt herkend...

Apparaat toevoegen

Toevoegen

3.Plaats het apparaat op het oplaadstation
om het in te schakelen en op te laden. 
Controleer of de contactpunten goed 
contact maken. Het apparaat start en 
begint met opladen. Zodra dit is 
voltooid, gaan de aan/uit-knop en de
Home-knop groen branden.

BELANGRIJK: Als de installatie niet is gelukt, controleer dan of het 5GHz-netwerk is geactiveerd in uw router. Als dit het geval is, 
moet u de netwerken op naam scheiden. In dit geval volstaat bijvoorbeeld 'Router1' en 'Router2'. Sluit het apparaat 
vervolgens aan op de router waarop u alleen het 2,4 GHz-netwerk hebt geactiveerd.

NED 1

1.Voor de eerste installatie drukt u 
beide knoppen tegelijkertijd 5 
seconden in totdat u een gesproken 
bericht hoort en het wifi-symbool 
knippert.
symbool knippert.



Veiligheidsinstructie

ADAPTER PARAMETERS

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het product voor de eerste keer gebruikt en bewaar 
de instructies voor toekomstig gebruik
1. Houd het product buiten het bereik van kinderen en huisdieren om kauwen en inslikken te voorkomen. 
Houd het product buiten het bereik van kinderen en huisdieren om kauwen en inslikken te voorkomen.
2.Warning: Dit product bevat een lithium-ion batterij
3. Open het product nooit. Alleen gekwalificeerd personeel mag dit product demonteren. Gebruikers wordt 
afgeraden service of reparaties uit te voeren
4. Alleen opladen met de meegeleverde oplader. 5. Gebruik geen niet-originele accessoires samen met het 
product, dit kan de werking van het product nadelig beïnvloeden. 
5. Raak geen contactdozen van draden of lichaamsdelen aan wanneer het product in de reinigingsmodus 
staat.
6. Ga niet op het product zitten
7. Verwijder voordat u dit product gebruikt alle eerbiedwaardige voorwerpen zoals lampen, glazen voorwer-
pen, gordijnen en andere obstakels die de borstels of de luchtaanzuigopening kunnen verstrikken. 
8. Buig geen draden en plaats geen zware voorwerpen op het apparaat.
9.Dit product is een huishoudelijk product. Het gebruik van het product is bedoeld voor droge omstan-
digheden binnenshuis. Gebruik het niet buitenshuis. 
10.Gebruik dit product niet in natte omgevingen zoals de badkamer
11.Informeer anderen in het huishouden wanneer de producten worden schoongemaakt om ongelukken te 
voorkomen.
12. Maak de stofbox leeg voor gebruik. Een volle stofkoffer beïnvloedt de reinigingsefficiëntie en verlaagt het 
zuigvermogen.
13. De bedrijfs- en opslagtemperatuur van het product ligt tussen 0 graden Celsius en 40 graden Celsius. 
Omgevingen onder en boven deze temperatuur kunnen de functionaliteit beïnvloeden.
14. Gebruik alleen de originele oplaadbare batterij en het oplaadstation die door de leverancier zijn geleverd. 
Niet-oplaadbare batterijen zijn ten strengste verboden, zie "productparameters" voor batterijspecificatie.
15. Gebruik het product niet in omgevingen met open vlammen of breekbare producten.
16.Het is verboden om de producten te gebruiken in extreem hete (boven 40 graden) of extreem koude 
(onder 0 graden) temperaturen. De garantie dekt geen schade die hierdoor wordt veroorzaakt.
17. Raak de producten niet aan wanneer ze ingeschakeld en gereinigd zijn. Houd haar, kleding, vingers en 
andere lichaamsdelen uit de buurt van de productopening. 
18. Het product kan geen steen- of papierafval verwijderen, omdat dit het product kan verstoppen.
19. Het product kan geen brandende voorwerpen absorberen zoals sigaretten, lucifers, as enz. die brandwon-
den kunnen veroorzaken.
20. Houd het product uit de buurt van ontvlambare stoffen zoals printer- en kopieertoner en andere brand-
bare vloeistoffen.
21. Plaats geen voorwerpen in de aanzuigopening. Gebruik het product niet als de aanzuigopening geblok-
keerd is. Ruim stof, watten, haren enz. bij de aanzuigopening op om een soepele luchtcirculatie bij de open-
ing te garanderen.
22.Gebruik het netsnoer voorzichtig om schade te voorkomen. Trek niet aan het netsnoer en gebruik het niet 
als handvat bij het verplaatsen van de oplaadstoel.
23. Plaats het netsnoer niet in openingen of op andere plaatsen waar het schade kan veroorzaken. Zorg 
ervoor dat er vrije ruimte is rond het netsnoer en de oplaadstoel. 
24. Gebruik geen beschadigde oplaadzitting of beschadigd netsnoer
25.Als de adapter van het stopcontact wordt gebruikt als uitschakelingsapparaat, moet het uitschakelingsap-
paraat gemakkelijk te bedienen blijven. Zorg er dus voor dat er ruimte rond het stopcontact is voor gemakke-
lijke toegang.

Naam of handelsmerk, 
handelsregistratienummer en adres van
de fabrikant

Fabrikantnaam: SHENZHEN TIANYIN ELECTRONICS CO., LTD
Handelsregistratienummer: 4403788337003
Adres: 1e-6e verdieping, Gebouw 13, Tangtou Nangang derde 
industriële zone, Tangtou gemeenschap, 
Shiyan Stad, Bao'an District, Shenzhen, China

Modelidentificatie

Ingangsspanning

AC-ingangsfrequentie

Uitgangsspanning

Uitgangsstroom

Uitgangsvermogen

Gemiddelde actieve efficiëntie 

Efficiëntie bij lage belasting (10%)

Stroomverbruik bij nullast

NED 2

TPQ-236A190060VW01

100-240V

50-60Hz

19V

0.6A 

11.4w

82.69 % bij 100-240V, 50HZ/60HZ

0.1 Ampère/uS, 50Hz-10KHz

0.1W bij 100-240V, 50HZ/60HZ



OPMERKING

Opmerking - Alle producten zijn onderworpen aan wijzigingen zonder enige aankondiging. Fouten en 
omissies in de gebruiksaanwijzing voorbehouden.

ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN, AUTEURSRECHT DENVER A/S

Elektrische en elektronische apparatuur en de inbegrepen batterijen bevatten materialen, componenten en 
stoffen die schadelijk kunnen zijn voor uw gezondheid en het milieu, indien de afvalproducten (afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur en batterijen) niet correct worden verwerkt.

Informatie over het stroomverbruik in stand-by/uit-modus en energiebeheer voor producten die voldoen aan 
Verordening (EU) 2023/826 van de Commissie is te vinden op het volgende internetadres: denver.eu. Klik 
vervolgens op het zoekpictogram bovenaan de website. Voer het modelnummer in: RVC-135 en ga naar de 
pagina.

Bedrijfsfrequentiebereik: 2.400~2.4835GHz
Maximaal uitgangsvermogen:20dBm

Hierbij verklaart Denver A/S dat dit aangesloten apparaat voldoet aan de Data Act-verordening (EU) 
2023/2854. Het productgegevensblad van de Data Act (EU) 2023/2854 is beschikbaar op het volgende intern-
etadres: denver.eu. Klik vervolgens op het zoekpictogram bovenaan de website. Voer het modelnummer in: 
RVC-135. Ga nu naar de productpagina. Het productgegevensblad van de Data Act (EU) 2023/2854 vindt u 
onder downloads/other downloads. U kunt ook de onderstaande QR-code scannen om het bestand recht-
streeks te openen.

Hierbij verklaar ik, Denver A/S, dat het type radioapparatuur RVC-135 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De 
volledige tekst van de RED-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende interne-
tadres: denver.eu en klik vervolgens op het zoekpictogram op de bovenste regel van de website. Type het 
modelnummer: RVC-135. Ga nu naar de productpagina en de RED-richtlijn is te vinden onder downloads/an-
dere downloads.

Alle plaatsen hebben specifieke inzamelpunten, waar elektrische of elektronische apparatuur en batterijen 
kosteloos kunnen worden ingeleverd bij recyclestations of andere inzamellocaties. In bepaalde gevallen kan 
het afval ook aan huis worden opgehaald. Aanvullende informatie kan worden verkregen bij de technische 
afdeling van uw gemeente.

Het is belangrijk dat u als eindgebruiker de gebruikte batterijen inlevert bij de gepast en hiervoor 
aangewezen faciliteit. Op deze manier zorgt u ervoor dat de batterijen worden gerecycled in overeenstem-
ming met de wetgeving en geen schade toebrengen aan het milieu.

Elektrische en elektronische apparatuur en batterijen zijn gemarkeerd met het doorgekruiste vuilnisbaksym-
bool, zoals hierboven afgebeeld. Dit symbool betekent dat elektrische en elektronische apparatuur en batter-
ijen niet mogen worden afgevoerd met ander huishoudelijk afval, maar afzonderlijk moeten worden afgevo-
erd.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denemarken
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

NED 3
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61cm 61cm
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Guide de démarrage rapide

1.Retirez les dispositifs de 
protection du robot.

6.Chargement :
Placez le robot à son 
emplacement et 
chargez-le 
complètement.

Premières étapes

Préparation

2.Installez la brosse latérale :
Appuyez fermement sur la 
brosse latérale jusqu'à ce que 
vous sentiez un clic pour la
fixer au robot.

1.Installez la station de base comme 
indiqué sur l'illustration et 
connectez-la à l'alimentation électrique.

3.Veuillez noter que toutes les 
portes donnant accès aux zones 
à cartographier ou à nettoyer 
doivent être ouvertes.
 

2.Assurez-vous que la zone de
balayage est libre de tout 
obstacle.

4.Scannez le code QR et
téléchargez l'application Tuya 
Smart. Ouvrez l'application et 
connectez-vous avec vos 
identifiants ou créez un 
nouveau compte.

2.Ouvrez l'application Tuya 
Smart et appuyez sur le 
symbole « + » enen haut à 
droite, puis sur « Ajouter un
appareil ».

4.Si nécessaire, sélectionnez 
votre réseau Wi-Fi à l'étape 
suivante et saisissez le mot de 
passe. Si nécessaire, revenez à
l'application.

3.Une fois l'appareil reconnu, 
il s'affiche en haut. Appuyez
sur « Ajouter » à droite. 
s'allument en vert

5.Appuyez sur « Terminer », puis sur le nom de 
l'appareil pour poursuivre la configuration. Suivez 
les instructions dans l'application.

Connectez et configurez

7.Une fois le processus de 
chargement terminé, les 
boutons Power & Home fixe.
 

5 Sek. Saisir les 
informations Wi-Fi

Réseau Wi-Fi

Mot de passe

Reconnaissance de 

l'appareil en cours...

Ajouter un appareil

Ajouter

3.Placez l'appareil sur la station de charge
pour l'allumer et le charger. Vérifiez que 
les contacts sont bien en contact.
L'appareil démarre et commence le 
processus de charge. Une fois celui-ci 
terminé, les boutons Power et Home
s'allument en vert fixe.

IMPORTANT:Si l'installation n'a pas abouti, vérifiez si le réseau 5 GHz est activé dans votre routeur. Si tel est le cas, vous devez 
séparer les réseaux par leur nom. « Router1 » et « Router2 » suffisent dans ce cas, par exemple. Connectez ensuite
 l'appareil au routeur sur lequel vous avez activé uniquement le réseau 2,4 GHz.

FRA 1

1.Pour la première installation, appuyez 
simultanément sur les deux boutons 
pendant 5 secondes jusqu'à ce que 
vous entendiez un message vocal et 
que le symbole WiFi
clignote.



Consignes de sécurité

PARAMÈTRES DE L'ADAPTATEUR

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité avant d'utiliser le produit pour la firmière fois et con-
servez les instructions pour référence ultérieure
1. Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques afin d'éviter qu'ils ne le 
mâchent ou ne l'avalent.
2. avertissement : Ce produit contient une batterie lithium-ION
3. N'ouvrez jamais le produit. Seul un personnel qualifié peut démonter ce produit. Il n'est pas recommandé 
aux utilisateurs d'effectuer des travaux d'entretien ou de réparation
4. ne charger qu'avec le chargeur fourni. N'utilisez pas d'accessoires non originaux avec l'appareil, cela pour-
rait rendre le fonctionnement de l'appareil anormal. 
5. Ne pas toucher les fils, les prises ou les parties du corps lorsque l'appareil est en mode de nettoyage.
6. Ne pas s'asseoir sur le produit
7. Avant d'utiliser ce produit, veuillez retirer tous les objets vénérables tels que les lampes, les objets en verre, 
les rideaux et autres obstacles susceptibles d'entraver les brosses ou le passage de l'air aspiré. 
8. Ne pliez pas les fils et ne placez pas d'objets lourds sur l'appareil
9 Ce produit est un produit ménager. Il est destiné à être utilisé à l'intérieur et dans des conditions sèches. Ne 
l'utilisez pas à l'extérieur.
10. Ne pas utiliser ce produit dans des environnements humides tels que la salle de bains.
11. pour éviter les accidents, veuillez informer les autres personnes de la maison lorsque les produits sont 
nettoyés.
12. Veuillez vider le bac à poussière avant de l'utiliser. Un bac à poussière plein affecte l'efficience du nettoyage 
et réduit la capacité d'aspiration.
13. La température de fonctionnement et de stockage du produit est comprise entre 0 et 40 degrés Celsius. 
Les environnements inférieurs et supérieurs à cette température peuvent affecter le fonctionnement du 
produit.
14. N'utilisez que la batterie rechargeable d'origine et le siège de chargement fournis par le fournisseur. Les 
piles non rechargeables sont strictement interdites, veuillez vous référer aux "paramètres du produit" pour la 
spécification des piles.
15. Ne pas utiliser le produit dans des environnements avec des flames ouvertes ou des produits fragiles.
16. il est interdit d'utiliser les produits à des températures extrêmement chaudes (supérieures à 40 degrés) ou 
extrêmement froides (inférieures à 0 degré). La garantie ne couvre pas les dommages causés par ces 
températures.
17. Ne pas toucher les produits lorsqu'ils sont allumés et nettoyés. Les cheveux, les vêtements, les doigts et les 
autres parties du corps doivent être tenus à l'écart de l'ouverture de l'appareil. 
18. L'appareil ne peut pas absorber les déchets de pierre ou de papier, qui risquent d'obstruer l'appareil.
19. le produit ne peut pas absorber d'articles brûlants tels que des cigarettes, des allumettes, des cendres, etc. 
qui pourraient causer une fire.
20. Veillez à éloigner l'appareil de toute substance inflammable telle que le toner d'imprimante ou de photo-
copie et d'autres liquides enflammés.
21. Ne placez pas d'objets dans l'orifice d'aspiration. N'utilisez pas le produit si l'orifice d'aspiration est bloqué. 
Nettoyez la poussière, les poils de coton, etc. au niveau de l'orifice d'aspiration afin d'assurer une bonne 
circulation de l'air au niveau de l'orifice.
22. utilisez le cordon d'alimentation avec précaution pour éviter de l'endommager. Ne tirez pas, ne traînez pas 
et n'utilisez pas le cordon d'alimentation comme poignée lorsque vous déplacez le siège de charge.
23. Ne placez pas le cordon d'alimentation à l'intérieur d'ouvertures ou à d'autres endroits où il pourrait causer 
des dommages. Veillez à ce qu'il y ait un espace libre autour du cordon d'alimentation et du siège de charge-
ment. 
24. Ne pas utiliser un siège de charge ou un cordon d'alimentation endommagé
25 L'adaptateur de la centrale électrique est utilisé comme dispositif de déconnexion, le dispositif de décon-
nexion doit rester facilement utilisable. Veillez donc à ce qu'il y ait de l'espace autour de la prise de courant 
pour en faciliter l'accès.

Nom ou marque commerciale du 
fabricant, numéro d’enregistrement au 
registre du commerce et adresse

Nom du fabricant : SHENZHEN TIANYIN ELECTRONICS CO., LTD
Numéro d'enregistrement commercial : 4403788337003
Adresse : 1er au 6e étage, Bâtiment 13, Zone industrielle de Tangtou 
Nangang, Communauté de Tangtou, Ville de Shiyan, District de 
Bao'an, Shenzhen, Chine

Identifiant du modèle

Tension en entrée

Fréquence alternative en entrée

Tension en sortie

Courant en sortie

Puissance

Rendement moyen en mode actif

Rendement à faible charge (10 %)

Consommation électrique sans charge

FRA 2

TPQ-236A190060VW01

100-240V

50-60Hz

19V

0.6A 

11.4w

82.69 % à 100-240V, 50HZ/60HZ

0.1 Ampères/uS, 50Hz-10KHz

0.1W à 100-240V, 50HZ/60HZ



AVIS

Remarque - Tous les produits sont susceptibles d’être modifiés sans préavis. Ce document est établi sous 
toute réserve d’erreur et d’omission.

TOUS DROITS RÉSERVÉS, COPYRIGHT DENVER A/S

Les équipements électriques et électroniques et les piles ou batteries qu’ils renferment contiennent des 
matériaux, composants et substances qui peuvent nuire à votre santé et à l'environnement si ces déchets 
(appareils électriques et électroniques ainsi que piles et batteries) ne sont pas traités de façon appropriée.

Toutes les municipalités disposent de points de collecte dans lesquels les appareils électriques et électro-
niques ainsi que les piles et batteries peuvent être déposés sans frais en vue de leur recyclage, ou offrent des 
services de ramassage des déchets. Vous pouvez obtenir des informations supplémentaires auprès des 
services de votre municipalité.

Plage de fréquence de fonctionnement: 2.400~2.4835GHz
Puissance de sortie maximale: 20dBm

Les informations relatives à la consommation électrique en mode veille/arrêt et à la gestion de l'énergie des 
produits conformes au règlement (EU) 2023/826 de la Commission sont disponibles à l'adresse Internet 
suivante : denver.eu. Cliquez ensuite sur l'icône de recherche en haut de la page d'accueil. Saisissez le numéro 
de modèle : RVC-135 et accédez à la page.

Par la présente, Denver A/S déclare que cet appareil connecté est conforme au règlement (EU) 2023/2854 
relatif aux données. La fiche technique du produit relative au règlement (EU) 2023/2854 relatif aux données 
est disponible à l'adresse Internet suivante : denver.eu. Cliquez ensuite sur l'icône de recherche en haut du 
site Web. Inscrivez le numéro de modèle : RVC-135. Vous accédez alors à la page du produit, où vous trouverez 
la fiche technique du produit conforme au règlement (EU) 2023/2854 sur les données, sous la rubrique « 
Téléchargements/Autres téléchargements ». Vous pouvez également scanner le code QR ci-dessous pour 
accéder directement au fichier.

Par la présente, RVC-135 est conforme à la directive 2014/53/EU. Denver A/S déclare que l'équipement 
radioélectrique du type Le texte intégral de la déclaration de conformité RED est disponible à l’adresse Inter-
net suivante : denver.eu, et cliquez sur l’icône de recherche située en haut de la page. Numéro de modèle : 
RVC-135 Entrez dans la page produit, la directive RED se trouve dans Téléchargements/Autres télécharge-
ments.

En tant qu’utilisateur final, il est important que vous jetiez les piles et batteries usagées dans des centres de 
collecte appropriés. En mettant au rebut les piles et batteries afin qu’elles soient recyclées conformément à la 
réglementation, vous contribuez à préserver l’environnement.

Les équipements électriques et électroniques, ainsi que les piles et batteries, sont marqués du symbole d'une 
poubelle barrée, comme illustré ci-dessus. Ce symbole indique que les appareils électriques et électroniques 
et les piles et batteries doivent être triés et jetés séparément des ordures ménagères.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danemark
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

FRA 3

Loi européenne sur
les données



61cm 61cm

152cm

Guía de inicio rápido

1.Retire los dispositivos 
de protección del robot.

6.Carga:
Coloca el robot en su sitio
y cárgalo completamente.

Primeros pasos

Preparación

2.Coloque el cepillo lateral:
Presione el cepillo lateral con 
firmeza hasta que encaje en 
su sitio y quede fijado al robot.

1.Instale la estación base tal y como se 
muestra en la ilustración y conéctela 
a la fuente de alimentación.

3.Tenga en cuenta que todas las 
puertas de las zonas que se vayan
a mapear o limpiar deben estar
abiertas. 

2.Asegúrese de que el área de
barrido esté libre de obstáculos.

4.Escanee el código QR y descargue 
la aplicación Tuya Smart. Abra la 
aplicación e inicie sesión con sus 
datos de usuario o cree una nueva
cuenta.

2.Abra la aplicación Tuya 
Smart y pulse el símbolo 
«+» en la parte superior 
derecha y, a continuación, 
en «Añadir dispositivo». Añadir dispositivo

4.Si es necesario, selecciona tu 
red Wi-Fi en el siguiente paso 
e introduce la contraseña. Si es 
necesario, vuelve a la aplicación.

3.Una vez reconocido el 
dispositivo, aparecerá en
la parte superior. Pulsa 
«Añadir» a la derecha.

5.Pulsa «Completar» y, a continuación, el nombre del 
dispositivo para continuar con la configuración. Sigue 
las instrucciones de la aplicación.

Conectar y configurar

Introducir información 

Wi-Fi Red Wi-Fi

Contraseña

7.Una vez completado el proceso de
carga, el botón de encendido y inicio 
se iluminará en verde de forma constante.Añadir

5. segundos.

3.Coloque el dispositivo en la estación de
 carga para encenderlo y cargarlo. 
Compruebe que los contactos estén 
bien conectados. El dispositivo se 
enciende y comienza el proceso de 
carga. Una vez completado, los 
botones de encendido y inicio se 
iluminarán en verde de forma 
constante.

IMPORTANT:Si la instalación no se ha realizado correctamente, compruebe si la red de 5 GHz está activada en su router. Si es así, 
debe separar las redes por nombre. En este caso, basta con «Router1» y «Router2», por ejemplo. A continuación, 
conecte el dispositivo al router en el que solo ha activado la red de 2,4 GHz.

ESP 1

1.Para la instalación inicial, pulsa ambos 
botones simultáneamente durante 5 
segundos hasta que oigas una 
indicación de voz y el símbolo WiFi
parpadee.

Reconocimiento del 
dispositivo en curso...



PARAMETROS DELADAPTADOR

Instrucciones de seguridad 

Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de utilizar el producto por primera vez y consérvelas 
para futuras consultas. 
1.Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y los animales domésticos para evitar que lo mas-
tiquen o se lo traguen.
2.Advertencia: Este producto incluye batería de iones de litio
3. Nunca abra el producto. Sólo personal cualificado puede desmontar este producto. No se recomienda a 
los usuarios realizar tareas de mantenimiento o reparaciones
4.Sólo cargue con el cargador suministrado. 5.No utilice accesorios no originales junto con el producto, esto 
puede hacer que el funcionamiento del producto sea anormal.
5. No toque los cables o partes del cuerpo cuando el producto esté en modo de limpieza.
6. No se siente sobre el producto
7. Antes de utilizar este producto, retire todos los objetos venerables como lámparas, objetos de cristal, 
cortinas y otros obstáculos que puedan enredar los cepillos o el paso de succión de aire. 
8. No doble los cables ni coloque objetos pesados sobre la máquina.
9.Este producto es un producto doméstico. El uso del producto está previsto para interiores y condiciones 
secas. No lo utilice al aire libre.
10. No utilice este producto en ambientes húmedos como el cuarto de baño
11.Para evitar accidentes, informe a los demás miembros de la familia cuando esté limpiando los productos.
12. Vacíe el depósito de polvo antes de utilizar el aparato. Un depósito de polvo lleno afectará a la eficiencia 
de limpieza y reducirá la capacidad de aspiración.
13. La temperatura de funcionamiento y almacenamiento del producto oscila entre 0 y 40 grados centígra-
dos. Los entornos por debajo y por encima de esta temperatura podrían afectar a la funcionalidad
14. Utilice únicamente la batería recargable original y el asiento de carga suministrados por el proveedor. 
Las baterías no recargables están estrictamente prohibidas, por favor refiérase a los "parámetros del 
producto" para la especificación de la batería.
15. No utilice el producto en entornos con flames abiertas o productos frágiles.
16.Está prohibido utilizar los productos en temperaturas extremadamente calientes (por encima de 40 
grados) o extremadamente frías (por debajo de 0 grados). La garantía no cubre los daños causados por este 
motivo.
17. No toque los productos cuando estén encendidos y se estén limpiando. Mantenga el pelo, la ropa, los 
dedos y otras partes del cuerpo lejos de la abertura de los productos 
18.El producto no puede absolver cualquier residuo de piedra o papel, ya que puede obstruir el producto.
19.El producto no puede absorber artículos ardientes como cigarrillos, cerillas, cenizas, etc. que puedan 
causar incendios.
20. Asegúrese de mantener el producto alejado de cualquier sustancia inflamable como el tóner de impre-
soras y fotocopiadoras y otros líquidos ardientes
21. No coloque objetos en la boca de aspiración. 22. No utilice el producto cuando el orificio de aspiración 
esté bloqueado. Limpie el polvo, los pelos de algodón, etc. en la abertura de aspiración para garantizar una 
circulación de aire suave en la abertura.
22.Utilice el cable de alimentación con cuidado para evitar daños. No tire, arrastre ni utilice el cable de 
alimentación como asa al mover el asiento de carga.
23. No coloque el cable de alimentación en aberturas interiores u otros lugares donde pueda causar daños. 
Asegúrese de que hay espacio libre alrededor del cable de alimentación y del asiento de carga. 
24. No utilice el asiento de carga o el cable de alimentación dañados.
25.El adaptador de la central eléctrica se utiliza como dispositivo de desconexión, el dispositivo de descon-
exión debe permanecer fácilmente operable. Por lo tanto, asegúrese de que hay espacio alrededor de la 
toma de corriente para facilitar el acceso.

Nombre o marca, número de 
registro comercial y dirección del 
fabricante

Nombre del fabricante: SHENZHEN TIANYIN ELECTRONICS CO., LTD
Número de registro comercial: 4403788337003
Dirección: 1er-6to piso, Edificio 13, Zona industrial Tangtou Nangang, 
Comunidad Tangtou, Ciudad de Shiyan, Distrito de Bao'an, 
Shenzhen, China

Identificador de modelo

Tensión de entrada

Frecuencia CA de entrada

Tensión de salida

Corriente de salida

Potencia de salida

Eficacia activa promedio

Eficiencia con poca carga (10 %)

Consumo energético sin carga

ESP 2

TPQ-236A190060VW01

100-240V

50-60Hz

19V

0.6A 

11.4w

82.69 % a 100-240V, 50HZ/60HZ

0.1 Amperios/uS, 50Hz-10KHz

0.1W a 100-240V, 50HZ/60HZ



AVISO

Aviso: - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios técnicos sin previo aviso. Además, nos 
reservamos el derecho de corregir errores y omisiones en el manual.

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o baterías incluidas, contienen materiales, componentes y 
sustancias que pueden ser perjudiciales para su salud y para el medio ambiente si el material de desecho 
(equipos eléctricos y electrónicos y baterías) no se manipula correctamente.

Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida en los que puede depositar los equipos eléctricos 
y electrónicos y sus pilas o baterías gratuitamente, o solicitar que los recojan en su hogar. Puede obtener 
información adicional en el departamento técnico de su ciudad.

Por la presente, Denver A/S declara que este dispositivo conectado cumple con el Reglamento (EU) 
2023/2854 sobre datos. La ficha técnica del producto del Reglamento (EU) 2023/2854 sobre datos está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: denver.eu. Haga clic en el icono de búsqueda situado en la 
parte superior de la página web. Escriba el número de modelo: RVC-135. Ahora entre en la página del produc-
to y encontrará la ficha técnica del producto de la Ley de Datos (EU) 2023/2854 en descargas/otras descargas. 
También puede escanear el código QR que aparece a continuación y acceder directamente al archivo.

Rango de funcionamiento del alcance de frecuencia: 2.400~2.4835GHz
Potencia de salida máxima: 20dBm

La información sobre el consumo energético en modo de espera/apagado y la gestión de la energía de los 
productos que cumplen con el Reglamento (EU) 2023/826 de la Comisión se puede encontrar en la siguiente 
dirección de Internet: denver.eu y, a continuación, haga clic en el icono de búsqueda en la parte superior de la 
página web. Escriba el número de modelo: RVC-135 y acceda a la página.

Por la presente, Denver A/S declara que el tipo de equipo radioeléctrico tipo RVC-135 es conforme con la 
Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad de la RED está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: denver.eu y posteriormente busque el ICONO situado en la línea superior de 
la página. Escriba el número de modelo: RVC-135. Ahora entre en la página del producto y la directiva RED se 
encuentra bajo descargas/otras descargas.

Como usuario final, es importante que usted remita las pilas o baterías usadas al centro adecuado de recogi-
da. De esta manera se asegurará de que las pilas y baterías se reciclan según la legislación y no dañarán el 
medio ambiente.

El equipo eléctrico y electrónico y las pilas aparecen marcadas con un símbolo de un cubo de basura tachado, 
véase arriba. Este símbolo indica que los equipos eléctricos y electrónicos y sus pilas o baterías no deben ser 
eliminados con el resto de residuos domésticos, sino que deben eliminarse por separado.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu
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Guida rapida

1.Rimuovere i dispositivi di 
protezione dal robot.

6.Ricarica:
Posiziona il robot al suo 
posto e caricalo 
completamente.

Primi passi

Preparazione

2.Montare la spazzola laterale:
Premere con forza la spazzola
laterale fino a sentire un clic
che indica che è fissata al 
robot.

1.Installare la stazione base come 
mostrato nell'illustrazione e 
collegarla all'alimentazione.

3.Si prega di notare che tutte le 
porte delle aree da mappare o 
pulire devono essere aperte.

2.Assicurarsi che l'area di 
scansione sia libera da 
ostacoli.

4.Scansiona il codice QR e scarica
l'app Tuya Smart. Apri l'app e 
accedi con i tuoi dati utente o 
crea un nuovo account.

2.Apri l'app Tuya Smart e 
tocca il simbolo "+" in in alto
a destra, quindi su "Aggiungi
dispositiv

4.Se necessario, seleziona il tuo 
Wi-Fi nel passaggio successivo 
e inserisci la password.
Se richiesto, torna all'app. 

3.Una volta riconosciuto il 
dispositivo, questo viene
visualizzato nella parte 
superiore. Tocca "Aggiungi" 
a destra.

5.Tocca "Completa" e poi il nome del dispositivo per 
continuare con la configurazione. Segui le istruzioni 
nell'app.

Connetti e configura

7.Una volta completato il processo
di ricarica, il pulsante Power &amp;
Home si illuminerà di verde fisso.

5 sec. Inserisci le 
informazioni Wi-Fi

Rete Wi-Fi

Password

Aggiungi dispositivo

Aggiungi

3.Posizionare il dispositivo sulla stazione
di ricarica per accenderlo e ricaricarlo. 
Verificare che i contatti siano ben saldi. 
Il dispositivo si avvia e inizia il processo
di ricarica. Una volta completato, il 
pulsante di accensione e il pulsante 
Home si accenderanno con una luce
verde fissa

IMPORTANT:Se l'installazione non è andata a buon fine, verificare che la rete 5GHz sia attivata nel router. In tal caso, è necessario
 separare le reti in base al nome. In questo caso è sufficiente, ad esempio, "Router1" e "Router2". Quindi collegare il 
dispositivo al router su cui è stata attivata solo la rete 2,4 GHz.

ITA 1

1.Per l'installazione iniziale, premi 
entrambi i pulsanti 
contemporaneamente per 5 secondi 
fino a quando non senti un 
messaggio vocale e il simbolo WiFi
lampeggi.

Riconoscimento del 

dispositivo in corso...



Istruzioni di sicurezza

PARAMETRI DELL'ADATTATORE

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto per la prima volta e conservarle
per riferimento futuro. 
1.Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici per evitare di masticarlo e ingerirlo.
2.Attenzione: Questo prodotto include una batteria agli ioni di litio
3. Non aprire mai il prodotto. Solo il personale qualificato può smontare il prodotto. Si sconsiglia agli utenti di 
effettuare interventi di assistenza o riparazione.
4. Caricare solo con il caricabatterie in dotazione. Non utilizzare accessori non originali insieme al prodotto per 
evitare anomalie nel funzionamento del prodotto stesso. 
5.Non toccare le prese dei cavi o le parti del corpo quando il prodotto è in modalità di pulizia.
6. Non sedersi sul prodotto
7. Prima di utilizzare il prodotto, rimuovere tutti gli oggetti di valore, come lampade, oggetti in vetro, tende e 
altri ostacoli che potrebbero impigliare le spazzole o il passaggio dell'aria aspirata. 
8. Non piegare i fili e non appoggiare oggetti pesanti sulla macchina.
9.Questo prodotto è un prodotto domestico. L'uso del prodotto è previsto in ambienti interni e asciutti. Non
utilizzarlo all'aperto. 
10. Non utilizzare il prodotto in ambienti  umidi come il bagno.
11. Per evitare incidenti, si prega di informare gli altri membri della famiglia quando i prodotti sono in fase di 
pulizia.
12. Svuotare il contenitore della polvere prima dell'uso. Un contenitore della polvere pieno influisce sull'efficacia 
della pulizia e riduce la capacità di aspirazione.
13. La temperatura di funzionamento e di conservazione del prodotto è compresa tra 0 e 40 gradi Celsius. 
Ambienti al di sotto o al di sopra di questa temperatura potrebbero compromettere la funzionalità del prodotto.
14. Utilizzare esclusivamente la batteria ricaricabile e la sede di ricarica originali fornite dal fornitore. È 
severamente vietato l'uso di batterie non ricaricabili; fare riferimento ai "parametri del prodotto" per le 
specifiche della batteria.
15. Non utilizzare il prodotto in ambienti con fiamme aperte o prodotti fragili.
16.È vietato utilizzare i prodotti a temperature estremamente calde (superiori a 40 gradi) o estremamente
fredde (inferiori a 0 gradi). La garanzia non copre i danni causati da ciò.
17. Non toccare i prodotti durante l'accensione e la pulizia. Tenere capelli, vestiti, dita e altre parti del corpo 
lontane dall'apertura dei prodotti 
18. Il prodotto non è in grado di eliminare i rifiuti di pietra o carta, poiché potrebbero intasare il prodotto.
19.Il prodotto non può assorbire articoli che bruciano come sigarette, fiammiferi, cenere ecc. che possono 
causare fire
20. Assicurarsi di tenere il prodotto lontano da sostanze inflammabili, come toner per stampanti e fotocopie e
altri liquidi infiammabili.
21. Non inserire articoli nell'apertura di aspirazione. Non utilizzare il prodotto quando la bocca di aspirazione è 
bloccata. Pulire la polvere, i peli di cotone ecc. dall'apertura  di aspirazione per garantire una circolazione 
regolare dell'aria nell'apertura.
22.Utilizzare il cavo di alimentazione con attenzione per evitare danni. Non tirare, trascinare o usare il cavo di 
alimentazione come maniglia quando si sposta la sede di ricarica.
23. Non posizionare il cavo di alimentazione all'interno di aperture o in altri punti in cui potrebbe causare 
danni. Assicurarsi che vi sia spazio libero intorno al cavo di  alimentazione e alla sede di ricarica. 
24. Non utilizzare la sede di ricarica o il cavo di alimentazione danneggiati
25.Se l'adattatore della stazione di alimentazione viene utilizzato come dispositivo di disconnessione, il 
dispositivo di disconnessione deve rimanere facilmente azionabile. Assicurarsi quindi che intorno alla presa di
corrente ci sia spazio per un facile accesso.

Nome o marchio del produttore, 
numero di registrazione 
commerciale e indirizzo 

Nome del produttore: SHENZHEN TIANYIN ELECTRONICS CO., LTD
Numero di registrazione commerciale: 4403788337003
Indirizzo: 1°-6° piano, Edificio 13, Zona industriale Tangtou Nangang, 
Comunità Tangtou, Città Shiyan, 
Distretto Bao'an, Shenzhen, Cina

 Identificatore del modello

Tensione di ingresso

Ingresso frequenza CA

Tensione di uscita

Corrente di uscita

Potenza di uscita

Efficienza attiva media 

Efficienza a basso carico (10%)

Consumo energetico a vuoto

ITA 2

TPQ-236A190060VW01

100-240V

50-60Hz

19V

0.6A 

11.4w

82.69 % a 100-240V, 50HZ/60HZ

0.1 Ampere/uS, 50Hz-10KHz

0.1W a 100-240V, 50HZ/60HZ



AVVISO

Nota: tutti i prodotti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci riserviamo il diritto di correggere errori e 
omissioni nel manuale.

TUTTI I DIRITTI RISERVATI, COPYRIGHT DENVER A/S

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie incluse contengono materiali, componenti e 
sostanze che possono essere pericolosi per la salute e per l'ambiente nel caso in cui il materiale di scarto 
(apparecchiature elettriche ed elettroniche e batterie) non venga gestito correttamente.

Con la presente, Denver A/S dichiara che il tipo di apparecchiatura radio RVC-135 è conforme alla direttiva 
2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformità RED è disponibile al seguente indirizzo 
Internet: denver.eu quindi fare clic sull'icona di ricerca nella parte superiore del sito Web. Scrivere il numero 
di modello: RVC-135. A questo punto accedere alla pagina del prodotto: la direttiva RED si trova nella sezione
download/altri download.

Intervallo di frequenze operative: 2.400~2.4835GHz
Potenza massima in uscita: 20dBm

Le informazioni relative al consumo energetico in modalità standby/spento e alla gestione dell'alimentazione
per i prodotti conformi al Regolamento (EU) 2023/826 della Commissione sono disponibili al seguente 
indirizzo Internet: denver.eu, quindi fare clic sull'icona di ricerca nella parte superiore del sito web. Inserire il 
numero del modello: RVC-135 e accedere alla pagina.

Con la presente, Denver A/S dichiara che questo dispositivo connesso è conforme al Regolamento (EU) 
2023/2854 sul trattamento dei dati. La scheda tecnica del prodotto relativa al Regolamento (EU) 
2023/2854 sul trattamento dei dati è disponibile al seguente indirizzo Internet: denver.eu. Cliccare sull'icona
di ricerca nella parte superiore del sito web. Scrivere il numero di modello: RVC-135. Accedere alla pagina del 
prodotto e la scheda tecnica del prodotto ai sensi del Regolamento (EU) 2023/2854 è disponibile nella sezione
download/altri download. In alternativa, è possibile scansionare il codice QR riportato di seguito per accedere 
direttamente al file.

Per le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie, tutte le città hanno stabilito dei sistemi di 
smaltimento che prevedono il conferimento gratuito presso le stazioni di riciclaggio oppure di raccolta porta 
a porta. Ulteriori informazioni sono disponibili presso l'ufficio tecnico municipale.

È importante inviare le batterie usate alle strutture appropriate e predisposte. In questo modo si ha la 
garanzia che le batterie verranno riciclate in conformità alla normativa senza danneggiare l'ambiente.

Gli apparati elettrici ed elettronici e le batterie sono contrassegnati con il simbolo del cestino barrato 
mostrato sopra. Questo simbolo indica che le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie non 
devono essere smaltite con gli altri rifiuti domestici, ma separatamente.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danimarca
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu
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Guia de início rápido

1.Remova os dispositivos de 
proteção do robô.

6.Carregamento:
Coloque o robô no seu 
lugar e carregue-o 
completamente

Primeiros passos

Preparação

2.Encaixe a escova lateral:
Pressione a escova lateral 
com firmeza até sentir um
clique, fixando-a no robô.

1.Configure a estação base conforme 
mostrado na ilustração e conecte-a à
fonte de alimentação.

3.Tenha em atenção que todas as
portas das áreas a serem 
mapeadas ou limpas devem estar
abertas.

2.Certifique-se de que a área
de varredura esteja livre de 
obstáculos.

4.Digitalize o código QR e transfira 
a aplicação Tuya Smart. Abra a 
aplicação e inicie sessão com os 
seus dados de utilizador ou crie 
uma nova conta.

2.Abra a aplicação Tuya Smart
e toque no símbolo «+» no
canto superior direito e, em 
seguida, em «Adicionar 
dispositivo»

4.Se necessário, selecione a sua 
rede Wi-Fi na etapa seguinte e 
introduza a palavra-passe. Se 
necessário, volte para a 
aplicação.

3.Assim que o dispositivo for 
reconhecido, ele será exibido
na parte superior. Toque 
em «Adicionar» à direita 
dele. aceso.

5.Toque em «Concluir» e, em seguida, no nome do 
dispositivo para continuar com a configuração. Siga
as instruções na aplicação.

Ligar e configurar

7.Quando o processo de carregamento 
estiver concluído, o botão Power &amp; 
Home ficará verde 

5 seg.
Introduzir 
informações Wi-Fi

Rede Wi-Fi

Senha

Adicionar dispositivo

Adicionar

3.Coloque o dispositivo na estação de 
carregamento para ligá-lo e carregá-lo. 
Verifique se os contactos estão bem 
encaixados. O dispositivo liga-se e 
inicia o processo de carregamento. 
Quando estiver concluído, os botões
Power e Home ficarão acesos em 
verde de forma constante.

IMPORTANT:Se a instalação não foi bem-sucedida, verifique se a rede de 5 GHz está ativada no seu router. Se for esse o caso, 
deve separar as redes por nome. «Router1» e «Router2» são suficientes neste caso, por exemplo. Em seguida, ligue 
o dispositivo ao router no qual ativou apenas a rede de 2,4 GHz.

POR 1

1.Para a instalação inicial, pressione os 
dois botões simultaneamente por 5 
segundos até ouvir um aviso de voz e o 
símbolo WiFi
piscando.

Reconhecimento do 

dispositivo em execução...



Instruções de segurança

PARÂMETROS DO ADAPTADOR

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o produto pela primeira vez e guarde-as para 
referência futura
1. Mantenha o produto fora do alcance de crianças e animais de estimação para evitar que seja mastigado ou
engolido.
2.Aviso: Este produto inclui uma bateria de iões de lítio
3. Nunca abra o produto. Apenas pessoal qualificado pode desmontar este produto. Não se recomenda aos 
utilizadores que efectuem serviços ou reparações
4. carregar apenas com o carregador fornecido. Não utilize acessórios que não sejam originais juntamente 
com o produto, pois isso pode tornar o funcionamento do produto anormal 
5. Não tocar nas tomadas dos fios ou em partes do corpo quando o produto estiver no modo de limpeza
6. Não se sentar sobre o produto
7. Antes de utilizar este produto, remova todos os objectos veneráveis, como candeeiros, objectos de vidro, 
cortinas e outros obstáculos que possam ficar presos nas escovas ou na passagem de sucção de ar. 
8. Não dobre os fios nem coloque objectos pesados em cima da máquina
9. este produto é um produto doméstico. A utilização do produto destina-se a condições interiores e secas. 
Não o utilize no exterior.
10. Não utilizar este produto em ambientes húmidos, como a casa de banho
11. para evitar acidentes, é favor informar os outros membros da família quando os produtos estiverem a ser 
limpos
12. Esvazie a caixa de pó antes de a utilizar. Uma caixa de pó cheia afectará a eficiência da limpeza e diminuirá 
a capacidade de sucção
13. A temperatura de funcionamento e de armazenamento do produto é de 0 graus Celsius a 40 graus Celsius. 
Os ambientes abaixo e acima desta temperatura podem afetar a funcionalidade
14. Utilize apenas a bateria recarregável original e a base de carregamento fornecidas pelo fornecedor. As 
baterias não recarregáveis são estritamente proibidas, consulte os "parâmetros do produto" para obter as 
especificações da bateria.
15. Não utilizar o produto em ambientes com chamas abertas ou produtos frágeis
16. é proibido utilizar os produtos em temperaturas extremamente quentes (acima de 40 graus) ou 
extremamente frias (abaixo de 0 graus). A garantia não cobre os danos  causados por este facto.
17. Não tocar nos produtos quando estiverem ligados e a ser limpos. Manter o cabelo, a roupa, os dedos e 
outras partes do corpo afastados da abertura dos produtos.
18. O produto não pode absolver quaisquer resíduos de pedra ou papel, uma vez que estes podem entupir o 
produto.
19. o produto não pode absorver quaisquer objectos em chamas, tais como cigarros, fósforos, cinzas, etc., 
que possam causar incêndio
20. Certifique-se de que mantém o produto afastado de quaisquer substâncias inflamáveis, tais como toner 
de impressora e de fotocópia e outros líquidos incandescentes
21. Não colocar objectos na abertura de sucção. Não utilize o produto se o orifício de aspiração estiver 
bloqueado. Limpar o pó, o algodão, os cabelos, etc. na abertura de aspiração para garantir uma boa circulação 
de ar na abertura
22. utilizar o cabo de alimentação com cuidado para evitar danos. Não puxe, arraste ou utilize o cabo de 
alimentação como pega quando deslocar o assento de carregamento.
23. Não coloque o cabo de alimentação dentro de aberturas ou noutros locais onde possa causar danos. 
Certifique-se de que existe espaço livre à volta do cabo de alimentação e do assento de carregamento. 
24. Não utilize o assento de carregamento ou o cabo de alimentação danificados
25. Se o adaptador da central eléctrica for utilizado como dispositivo de corte, o dispositivo de corte deve 
permanecer facilmente acionável. Por isso, certifique-se de que existe espaço à volta da tomada eléctrica para 
facilitar o acesso.

Nome do fabricante ou marca comercial, 
número de registo comercial e endereço.

Nome do fabricante: SHENZHEN TIANYIN ELECTRONICS CO., LTD
Número de Registro Comercial: 4403788337003
Endereço: 1º ao 6º andar, Edifício 13, Zona industrial Tangtou 
Nangang, Comunidade Tangtou, Cidade 
Shiyan, Distrito Bao'an, Shenzhen, China

Identificador do modelo

Tensão de entrada

Frequência de entrada CA

Tensão de saída

Corrente de saída

Potência de saída

Eficiência média ativa

Eficiência com carga reduzida (10%)

Consumo de energia sem carga

POR 2

TPQ-236A190060VW01

100-240V

50-60Hz

19V

0.6A 

11.4w

82.69 % a 100-240V, 50HZ/60HZ

0.1 Amperes/uS, 50Hz-10KHz

0.1W a 100-240V, 50HZ/60HZ



AVISO

Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração sem aviso prévio. Aceitamos com reserva erros
e omissões no manual.

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

Equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas incluídas, contêm materiais, componentes e 
substâncias que podem ser perigosos para a sua saúde e para o meio ambiente, caso o material usado 
(equipamentos elétricos e eletrónicos deitados fora, incluindo pilhas) não sejam eliminados corretamente.

Pelo presente, a Denver A/S declara que o tipo de equipamento de rádio RVC-135 está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da declaração de conformidade RED está disponível no seguinte 
endereço de Internet: denver.eu e, em seguida, clicar no ÍCONE de pesquisa na linha superior do sítio web. 
Escrever o número do modelo: RVC-135. Agora, entrar na página do produto e a diretiva relativa aos 
equipamentos de rádio encontra-se em transferências/outras transferências.

Informações sobre o consumo de energia em modo de espera/desligado e gestão de energia para produtos
em conformidade com o Regulamento (EU) 2023/826 da Comissão podem ser encontradas no seguinte 
endereço da Internet: denver.eu e, em seguida, clique no ícone de pesquisa na linha superior do site. Escreva
o número do modelo: RVC-135 e aceda à página.

Alcance da frequência de funcionamento: 2.400~2.4835GHz
Potência de saída máxima: 20dBm

Por meio deste, a Denver A/S declara que este dispositivo conectado está em conformidade com o 
Regulamento (EU) 2023/2854 da Lei de Dados. A ficha técnica do produto da Lei de Dados (EU) 2023/2854 
está disponível no seguinte endereço da Internet: denver.eu. Clique no ícone de pesquisa na parte superior 
do site. Escreva o número do modelo: RVC-135. Agora, entre na página do produto e a ficha técnica do produto 
da Lei de Dados (EU) 2023/2854 pode ser encontrada em downloads/outros downloads. Alternativamente, 
o código QR abaixo pode ser digitalizado e o ficheiro pode ser acedido diretamente.

Todas as cidades possuem pontos de recolha específicos, onde os equipamentos elétricos e eletrónicos, bem 
como as pilhas, podem ser enviados gratuitamente para estações de reciclagem e outros locais de recolha 
ou recolhidos na sua própria casa. O departamento técnico da sua cidade disponibiliza informações 
adicionais em relação a isto.

Como utilizador final, é importante que envie as suas pilhas usadas para uma unidade de reciclagem 
adequada. Assim, certamente as pilhas serão recicladas de acordo com a legislação e o meio ambiente não 
será prejudicado.

O equipamento elétrico e eletrónico e as pilhas estão marcados com o símbolo de caixote de lixo com uma 
cruz, como apresentado em cima. Este símbolo significa que os equipamentos elétricos e eletrónicos, bem 
como as pilhas, não devem ser deitados fora em conjunto com o lixo doméstico, mas separadamente.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

POR 3

Lei de Dados da
UE
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Snabbstartsguide

1.Ta bort 
skyddsanordningarna 
från roboten.

6.Laddning:
Placera roboten på sin
plats och ladda den helt.

Första stegen

Förberedelser

2.Montera sidoborsten:
Tryck fast sidoborsten 
ordentligt tills du känner 
att den klickar på plats och 
fästs på roboten.

1.Ställ upp basstationen enligt bilden 
och anslut den till strömförsörjningen.

3.Observera att alla dörrar till de 
områden som ska kartläggas eller 
rengöras ska vara öppna.

2.Se till att svepområdet är 
fritt från hinder.

4.Skanna QR-koden och ladda 
ner appen Tuya Smart Öppna 
appen och logga in med dina
användaruppgifter eller skapa 
ett nytt konto.

2.Öppna Tuya Smart-appen 
och tryck på symbolen ”+”
höger och sedan på "Lägg 
till enhet"

4.Välj vid behov ditt Wi-Fi i 
nästa steg och ange lösenordet.
Om det behövs, växla tillbaka 
till appen.

3.När enheten har
identifierats visas den högst 
upp. Tryck på "Lägg till" till 
höger om den.

5.Tryck på ”Slutför” och sedan på enhetens namn för 
att fortsätta med installationen. Följ instruktionerna
i appen.

Anslut och konfigurera

Ange Wi-Fi-information

Wi-Fi-nätverk

Lösenord

7.När laddningen är klar lyser ström- och 
hemknappen med grönt ljus.

5 Sek.

3.Placera enheten på laddningsstationen
för att slå på den och ladda den. 
Kontrollera att kontakterna sitter 
ordentligt. Enheten startar och 
laddningen påbörjas. När laddningen
är klar lyser ström- och hemknappen
lysande grönt.

VIKTIGT: Om installationen inte lyckades, kontrollera om 5 GHz-nätverket är aktiverat i din router. Om så är fallet måste du 
separera nätverken efter namn. I detta fall räcker det till exempel med ”Router1” och ”Router2”. Anslut sedan enheten 
till routern där du endast har aktiverat 2,4 GHz-nätverket.

Enhetsigenkänning pågår...

Lägg till enhet

Lägg

SWE 1

1.Vid den första installationen trycker 
du på båda knapparna samtidigt i 5 
sekunder tills du hör en 
röstmeddelande och WiFi-
symbolen blinkar.
blinkar.



Säkerhetsinstruktioner

ADAPTER PARAMETERS

Läs säkerhetsanvisningarna noggrant innan du använder produkten för första gången och spara dem för 
framtida bruk. 
1. Förvara produkten utom räckhåll för barn och  husdjur så att de inte kan tugga eller svälja den.
2.Varning: Denna produkt innehåller ett litium-ION-batteri
3. Öppna aldrig produkten. Endast kvalificerad personal får demontera produkten. Användare 
rekommenderas inte att utföra service eller reparationer
4. Ladda endast med medföljande laddare. Använd inte tillbehör som inte är original tillsammans med 
produkten, detta kan göra att produkten inte fungerar som den ska. 
5. Rör inte sladdar, uttag eller kroppsdelar när produkten är i rengöringsläge
6. Sitt inte på produkten
7. Innan du använder denna produkt, ta bort alla ärevördiga föremål som lampor, glasföremål, gardiner och 
andra hinder som kan komma i vägen för borstarna eller  luftsugningen. 
8. Böj inte ledningar eller placera tunga föremål på maskinen.
9.Denna produkt är en hushållsprodukt. Produkten är avsedd att användas inomhus och under torra 
förhållanden. Använd den inte utomhus. 
10. Använd inte denna produkt  i våta miljöer som t.ex. badrummet
11.För att förhindra olyckor, informera andra i hushållet när produkterna rengörs
12. Töm dammbehållaren före användning. En full dammbehållare påverkar rengöringseffektiviteten och 
sänker sugförmågan.
13. Produktens drifts- och lagringstemperatur är från 0 grader Celsius till 40 grader Celsius. Miljöer under och 
över denna temperatur kan påverka funktionaliteten
14. Använd endast det laddningsbara originalbatteri och den laddningsstation som tillhandahålls av 
leverantören. Icke-laddningsbara batterier är strängt förbjudna, se "produktparametrar" för 
batterispecifikationer.
15. Använd inte produkten i miljöer med öppna lågor eller ömtåliga produkter
16.Det är förbjudet att använda produkterna i extremt varma (över 40 grader) eller extremt kalla (under 0 
grader) temperaturer. Garantin täcker inte skador som orsakas av detta.
17. Rör inte produkterna när de är påslagna och rengjorda. Håll hår, kläder, fingrar och andra kroppsdelar 
borta från produktens öppning. 
18.Produkten kan inte ta hand om  sten- eller pappersavfall eftersom det kan täppa till produkten.
19. Produkten kan inte absorbera några brinnande föremål som cigaretter, tändstickor, aska etc. som kan 
orsaka brand
20. Se till att hålla produkten borta från lättantändliga ämnen som toner från skrivare och kopiatorer och 
andra brännbara vätskor.
21. Placera inte föremål i sugöppningen. Använd inte produkten om sugöppningen är blockerad. Ta bort 
damm, bomullshår etc. från sugöppningen för att säkerställa en jämn luftcirkulation vid öppningen.
22. Använd nätsladden försiktigt för att undvika skador. Dra inte i, släpa eller använd inte nätsladden som 
handtag när du flyttar laddningsstolen.
23. Placera inte nätsladden i öppningar inomhus eller på andra ställen där den kan orsaka skada. Se till att det
finns fritt utrymme runt nätsladden och laddningsstationen.
24. Använd inte skadad laddningssits eller nätkabel
25. Om nätstationsadaptern används som frånskiljningsanordning ska frånskiljningsanordningen vara lätt 
att manövrera. Se därför till att det finns utrymme runt eluttaget så att det är lätt att komma åt.

Tillverkarens namn eller varumärke, 
kommersiellt registreringsnummer samt
adress

Tillverkarens namn: SHENZHEN TIANYIN ELECTRONICS CO., LTD
Företagsregistreringsnummer: 4403788337003
Adress: Första till sjätte våningen, Byggnad 13, Tangtou Nangang 
tredje industriområde, Tangtou 
samhälle, Shiyan stad, Bao'an distrikt, Shenzhen, Kina

Modellidentifierare

Inspänning

Inmatningens AC-frekvens

Utspänning

Utström

Uteffekt

Genomsnittlig aktiv effektivitet

Effektivitet vid låg belastning (10 %)

Strömförbrukning utan belastning

SWE 2

TPQ-236A190060VW01

100-240V

50-60Hz

19V

0.6A 

11.4w

82.69 % vid 100-240V, 50HZ/60HZ

0.1 Ampere/uS, 50Hz-10KHz

0.1W vid 100-240V, 50HZ/60HZ



MEDDELANDE

Observera - Alla produkter är föremål för ändringar utan föregående meddelande. Vi reserverar oss för
eventuella fel och utelämnanden i handboken.

ALLA RÄTTIGHETER RESERVERADE, UPPHOVSRÄTT DENVER A/S

Elektrisk och elektronisk utrustning samt tillhörande batterier innehåller material, komponenter och ämnen 
som kan vara skadliga för hälsan och miljön om avfallet (kasserad elektrisk och elektronisk utrustning och 
batterier) inte hanteras korrekt.

Som slutanvändare är det viktigt att du lämnar in dina använda batterier på en för ändamålet avsedd 
anläggning. På det viset säkerställer du att batterierna återvinns lagenligt och att de inte skadar miljön.

Frekvensintervall vid användning: 2.400~2.4835GHz
Maximal utgående ström: 20dBm

Information om strömförbrukning i standby-/avläge och strömhantering för produkter som uppfyller 
kommissionens förordning (EU) 2023/826 finns på följande webbadress: denver.eu. Klicka sedan på 
söksymbolen längst upp på webbplatsen. Skriv modellnumret: RVC-135 och gå till sidan.

Härmed förklarar Denver A/S att denna anslutna enhet uppfyller kraven i dataskyddsförordningen 
(EU) 2023/2854. Produktdatabladet för dataskyddsförordningen (EU) 2023/2854 finns tillgängligt på följande
 internetadress: denver.eu. Klicka sedan på söksymbolen längst upp på webbplatsen. Skriv in modellnummer: 
RVC-135. Gå nu till produktsidan, där produktdatabladet för dataskyddsförordningen (EU) 2023/2854 finns 
under nedladdningar/andra nedladdningar. Alternativt kan du skanna QR-koden nedan för att komma direkt 
till filen.

Härmed försäkrar, Denver A/S att denna typ av radioutrustning RVC-135 överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten till RED-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: 
denver.eu och klicka sedan på sök IKON på toppen av webbplatsen. Ange modellnumret: RVC-135. Öppna 
produktsidan och Radioutrustningsdirektivet finns under nedladdningar/andra nedladdningar.

Alla kommuner har etablerat insamlingsställen där elektrisk och elektronisk utrustning samt batterier 
antingen kan lämnas in kostnadsfritt i återvinningsstationer eller hämtas från hushållen. Vidare information
finns att tillgå hos din kommuns tekniska förvaltning.

Elektrisk och elektronisk utrustning samt batterier är märkta med en symbol i form av en överstruken 
soptunna såsom syns ovan. Denna symbol visar att elektrisk och elektronisk utrustning samt batterier inte bör 
slängas tillsammans med annat hushållsavfall. De ska istället slängas separat.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danmark
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

SWE 3
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Pikaopas

1.Poista robotista suojalaitteet.

6.Lataaminen:
Aseta robotti paikalleen 
ja lataa se täyteen.

Ensimmäiset vaiheet

Valmistelu

2.Asenna sivuharja:
Paina sivuharja tiukasti alas,
kunnes se napsahtaa 
paikalleen ja kiinnittyy 
robottiin.

1.Aseta tukiasema kuvan mukaisesti ja 
kytke se virtalähteeseen.

3.Huomaa, että kaikki kartoitettaviin 
tai siivottaviin tiloihin johtavat ovet 
on oltava auki.

2.Varmista, että 
pyyhkäisyalueella ei ole 
esteitä.

4.Skannaa QR-koodi ja lataa Tuya 
Smart -sovellus Avaa sovellus ja 
kirjaudu sisään 
käyttäjätunnuksillasi tai luo uusi 
tili.

2.Avaa Tuya Smart -sovellus ja
napauta oikeassa yläkulmassa
olevaa oikeassa yläkulmassa
ja sitten Lisää laite.

4.Valitse tarvittaessa 
seuraavassa vaiheessa 
Wi-Fi-verkko ja kirjoita salasana.
Palauta tarvittaessa sovellus.

3.Kun laite on tunnistettu, 
se näkyy yläosassa. Napauta
sen oikealla puolella olevaa 
Lisää-painiketta.

5.Napauta "Valmis" ja sitten laitteen nimeä jatkaaksesi 
asennusta. Noudata sovelluksen ohjeita.

Yhdistä ja asenna

7.Kun lataus on valmis, virta- ja 
kotipainike palaa vihreänä.

Syötä Wi-Fi-tiedot

Wi-Fi-verkko

Salasana

5 Sek.

3.Aseta laite latausasemaan 
käynnistääksesi sen ja lataamaan sen. 
Tarkista, että koskettimet ovat kunnolla
kiinni. Laite käynnistyy ja lataus alkaa. 
Kun lataus on valmis, virta- ja 
kotipainike palavat vihreänä.

TÄRKEÄÄ: Jos asennus ei onnistunut, tarkista, onko 5 GHz:n verkko aktivoitu reitittimessäsi. Jos näin on, sinun on erotettava 
verkot nimillä. Tässä tapauksessa riittää esimerkiksi ”Router1” ja ”Router2”. Liitä sitten laite -reitittimeen, jossa olet 
aktivoinut vain 2,4 GHz:n verkon. 

Lisää laite

Lisää

FIN 1

1.Ensimmäisen asennuksen 
yhteydessä paina molempia 
painikkeita samanaikaisesti 5 
sekunnin ajan, kunnes kuulet 
äänikehotteen ja WiFi-symboli 
vilkkuu.
-symboli vilkkuu.

Laitteen tunnistus
käynnissä...



Turvallisuusohjeet

ADAPTERIN PARAMETRIT

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ohjeet myöhempää
käyttöä varten. 
1. Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmäistä käyttökertaa. Pidä tuote lasten ja 
lemmikkieläinten ulottumattomissa, jotta vältetään tuotteen pureskelu ja nieleminen.
2.Varoitus: Tämä tuote sisältää litium-ION-akun
3. Älä koskaan avaa tuotetta. Vain pätevöityneet henkilöt voivat purkaa tämän tuotteen. Käyttäjien ei suositella
tekevän huolto- tai korjaustöitä
4.Only lataa vain mukana toimitetulla laturilla. Älä käytä tuotteen kanssa muita kuin alkuperäisiä lisävarusteita, 
sillä se voi heikentää tuotteen toimivuutta. 
5. Älä käytä alkuperäisiä lisävarusteita yhdessä tuotteen kanssa. Älä koske johtojen pistorasioihin tai kehon osiin,
kun tuote on puhdistustilassa.
6. Älä istu tuotteen päälle
7. Ennen tämän tuotteen käyttöä poista kaikki arvokkaat esineet, kuten lamput, lasiesineet, verhot ja muut 
esteet, jotka voivat sotkea harjat tai ilman imukanavan.
8. Älä taivuta  johtoja tai aseta painavia esineitä koneen päälle.
9.Tämä tuote on kotitaloustuote. Tuotteen käyttö on tarkoitettu sisätiloihin ja kuiviin olosuhteisiin. Älä käytä 
sitä ulkona.
10. Älä käytä tätä tuotetta kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa
11.Onnettomuuksien välttämiseksi ilmoita muille kotitalouden jäsenille, kun tuotteita puhdistetaan.
12. Tyhjennä pölylaatikko ennen käyttöä. Täysi pölylaatikko vaikuttaa puhdistustehokkuuteen ja heikentää 
imukykyä.
13. Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 0-40 astetta Celsiusta. Tätä lämpötilaa alhaisemmat ja 
korkeammat ympäristöt saattavat vaikuttaa toiminnallisuuteen.
14. Käytä vain alkuperäistä, toimittajan toimittamaa ladattavaa akkua ja latausistuinta. Muut kuin ladattavat
akut ovat ehdottomasti kiellettyjä, katso "tuoteparametrit" akun spesifikaatioita varten.
15. Älä käytä tuotetta ympäristöissä, joissa on avoimia liekkejä tai hauraita tuotteita.
16.Tuotteita ei saa käyttää erittäin kuumissa (yli 40 astetta) tai erittäin kylmissä (alle 0 astetta) lämpötiloissa. 
Takuu ei kata tästä johtuvia vahinkoja.
17. Älä koske tuotteisiin, kun ne on kytketty päälle ja puhdistetaan. Pidä hiukset, vaatteet, fingerit ja muut 
ruumiinosat poissa tuotteiden aukosta 
18. Tuote ei pysty  poistamaan kivi- tai paperijätettä, koska se voi tukkia tuotteen
19.Tuote ei voi absorboida palavia esineitä, kuten savukkeita, tulitikkuja, tuhkaa jne., jotka voivat aiheuttaa 
fire-ilmiöitä.
20. Varmista, että tuote pidetään kaukana syttyvistä aineista, kuten tulostimen ja kopiokoneen väriaineesta ja
muista palavista nesteistä.
21. Älä aseta esineitä imuaukkoon. Älä käytä tuotetta, jos imuaukko on tukossa. Puhdista imuaukon kohdalta
pöly, pumpulihiukset jne. varmistaaksesi sujuvan ilmankierron  aukossa
22.Käytä virtajohtoa varovasti vaurioiden välttämiseksi. Älä vedä, vedä tai käytä virtajohtoa kahvana, kun siirrät 
latausistuinta.
23. Älä sijoita virtajohtoa sisätiloihin aukkoihin tai muihin paikkoihin, joissa se voi aiheuttaa vahinkoa. Varmista, 
että virtajohdon ja latauspaikan ympärillä on vapaata tilaa. 
24. Älä käytä vaurioitunutta latausistuinta tai virtajohtoa
25.Jos voimalaitossovitinta käytetään katkaisulaitteena, katkaisulaitteen on oltava helposti käytettävissä. 
Varmista siis, että pistorasian ympärillä on tilaa, jotta siihen pääsee helposti käsiksi.

Valmistajan nimi tai tavaramerkki, 
kaupparekisterinumero ja osoite

Valmistajan nimi: SHENZHEN TIANYIN ELECTRONICS CO., LTD
 Kaupparekisterinumero: 4403788337003
 Osoite: 1.–6. kerros, Rakennus 13, Tangtou Nangangin kolmas 
teollisuusalue, Tangtou-yhteisö, Shiyanin kaupunki, Bao'anin piiri, 
Shenzhen, Kiina

Mallitunniste

Ottojännite

Tuloverkkotaajuus

Antojännite

Antovirta

Antoteho

Aktiivitilan keskimääräinen hyötysuhde 

Hyötysuhde alhaisella kuormituksella (10 %)

Kuormittamattoman tilan tehonkulutus

FIN 2

TPQ-236A190060VW01

100-240V

50-60Hz

19V

0.6A 

11.4w

82.69 % 100-240V, 50HZ/60HZ

0.1 Ampeeria/uS, 50Hz-10KHz

0.1W 100-240V, 50HZ/60HZ



ILMOITUS

Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta. Emme vastaa tämän 
käyttöoppaan virheistä tai puutteista.

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, COPYRIGHT DENVER A/S

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot sisältävät materiaaleja, komponentteja ja 
aineita, jotka voivat olla vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois heitettävät sähkö- ja
elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei käsitellä asianmukaisesti.

Käyttötaajuusalue: 2.400~2.4835GHz
Maks. lähtöteho: 20dBm

Denver A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi RVC-135 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
RED-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa: 
denver.eu, napsauta hakukuvaketta verkkosivuston yläreunassa. Kirjoita mallinumero: RVC-135. Siirry nyt
tuotesivulle, RED-direktiivi näkyy latausten/muiden latausten alla.

Komission asetuksen (EU) 2023/826 mukaisista tuotteiden valmiustilan/pois käytöstä -virrankulutuksesta ja 
virranhallinnasta on tietoa seuraavassa internetosoitteessa: denver.eu. Napsauta sitten verkkosivuston 
yläreunassa olevaa hakukuvaketta. Kirjoita mallinumero: RVC-135 ja siirry sivulle.

Denver A/S vakuuttaa, että tämä liitetty laite on Data Act -asetuksen (EU) 2023/2854 mukainen. Data Act (EU)
2023/2854 -tuotetietolomake on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: denver.eu. Napsauta sitten 
verkkosivuston yläreunassa olevaa hakukuvaketta. Kirjoita mallinumero: RVC-135. Siirry nyt tuotesivulle, jossa 
tietosuojalain (EU) 2023/2854 mukainen tuotetietolomake löytyy kohdasta Lataukset/Muut lataukset. 
Vaihtoehtoisesti voit skannata alla olevan QR-koodin ja avata tiedoston suoraan.

Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä, joihin sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot voidaan
viedä maksutta edelleen toimitettaviksi kierrätysasemille tai muihin keräyspisteisiin tai ne voidaan kerätä 
suoraan kotoa. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä osastolta.

On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt paristot oikeaan keräyspaikkaan. Tällä tavoin voit varmistaa, 
että paristot kierrätetään lain mukaan, eivätkä ne vahingoita ympäristöä.

Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on merkitty roskakorilla, jonka yli on piirretty rasti, kuten yllä. Symboli 
kertoo, ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä erikseen.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Tanska
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

FIN 3

EU:n tietolaki



61cm 61cm

152cm

Hurtigstartguide

1.Fjern 
beskyttelsesanordningene
fra roboten.

6.Lading:
Plasser roboten på plass
og lad den helt opp.

Første trinn

Forberedelse

2.Monter sidebørsten:
Trykk sidebørsten godt ned til
du kjenner at den klikker på 
plass for å feste den til 
roboten.

1.Sett opp basestasjonen som vist på 
illustrasjonen og koble den til 
strømforsyningen.

3.Vær oppmerksom på at alle 
dører til områdene som skal 
kartlegges eller rengjøres, 
må være åpne.

2.Sørg for at feieområdet er 
fritt for hindringer.

4.Skann QR-koden og last ned
Tuya Smart-appen Åpne appen 
og logg inn med brukerdataene
dine eller opprett en ny konto.

2.Åpne Tuya Smart-appen og 
trykk på «+»-symbolet øverst 
til høyre og deretter på «Legg
til 

4.Velg eventuelt 
Wi-Fi-nettverket ditt i neste 
trinn og skriv inn passordet.
Hvis nødvendig, bytt tilbake
til appen.

3.Når enheten er gjenkjent, 
vises den øverst. Trykk på 
«Legg til» til høyre for den.

5.Trykk på «Fullfør» og deretter på enhetsnavnet for å
fortsette med oppsettet. Følg instruksjonene i appen.

Koble til og konfigurer

7.Når ladingen er fullført, lyser strøm- og 
hjem-knappen konstant grønt.

5 Sek. Skriv inn 
Wi-Fi-informasjon

Wi-Fi-nettverk

Passord

Legg til enhet

Legg

3.Plasser enheten på ladestasjonen for
å slå den på og lade den. Kontroller at 
kontaktene sitter godt fast. Enheten 
starter og begynner ladeprosessen. 
Når dette er fullført, vil strøm- og 
hjem-knappen
grønne lyser kontinuerlig.

VIKTIG: Hvis installasjonen ikke var vellykket, må du sjekke om 5 GHz-nettverket er aktivert i ruteren. Hvis dette er tilfelle, må du
skille nettverkene etter navn. «Router1» og «Router2» er for eksempel tilstrekkelig i dette tilfellet. Koble deretter enheten 
til -ruteren der du bare har aktivert 2,4 GHz-nettverket.

NOR 1

1.For den første installasjonen, trykk 
på begge knappene samtidig i 5 
sekunder til du hører en 
talemelding og WiFi-symbolet 
blinker.

Enhetsgjenkjenning
pågår...



denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 

Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 

Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 

Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   

contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 

Spain/Portugal 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 

Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 

Poland 

LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 

 
If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

 

  
Denver A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 


